
Mary, Undoer of Knots Parish
April 14, 2024

3-cia Niedziela Wielkanocna            14 kwietnia 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
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4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, April 15  
8:00am Eng + Patrick Gilligan
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Tuesday, April 16 
8:00am Eng + Fr. Daniel A. Smilanic
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, April 17  
8:00am Eng + Francis Cardinal George
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, April 18  
8:00am Eng + Regina Danek
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, April 19 
8:00am Eng + Joseph Antonik
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, April 20  
8:00am Eng               + Fr. Daniel A. Smilanic
4:00pm Eng             Volunteers helping at our Parish 
	 +	Loretta	Josefowski
 + Krystyna Majka
6:00pm Pol	 Nabożenstwo	Straży	Honorowej
 
Sunday, April 21	 Fourth	Sunday	of	Easter	
7:30am Eng              + Robert O’Connor
 + Krystyna Majka
9:00am Pol															 Grazyna	z	Rodziną
	 Patryk	o	dary	Ducha	Świętego	
	 i	potrzebne	łaski	z	okazji	urodzin
	 +	Teresa	Zając
	 +	Wacława	Milewski-Cichon
	 +	Zbyszek	Drewniak	w	2-gą	
	 rocznicę	śmierci
	 +	Jan	Wieczorek	w	32-gą	
	 rocznicę	śmierci	
	 +	Zofia	Ziomek
	 	+	Józef	Zegar
	 	+	Amelia	i	Jan	Niewiarowski
 + Wojciech Komperda
	 +	Zofia	i	Stanisław	Bachula
	 +	Anna	i	Wincenty	Ziólkowski
	 +	Bogdan	Kędzior	w	2-gą	
	 rocznicę	śmierci
	 +	Józef	Burzec
 + Krystyna Majka 
10:30am Eng + Vincent Diamond
 + Tony Sidor
12:30m Pol Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 Anette	Lupiński	z	Rodziną	o	zdrowie,		
	 Boże	błogosławieństwo	i	opiekię	
	 Matki	Bożej
	 Barbara	Gawkowski	z	Rodziną	o		 	
	 zdrowie,	Boże	błogosławieństwo	
	 i	opiekię	Matki	Bożej
	 +	Józef	i	Władysława	Szymański
	 +	Maria	Sokołowski
	 +	Natalia,	Czesław,	Mieczysław	
	 Ramotowski
	 +	Helena	i	Leopold	Majka
	 +	Eugenia	Kasprzyk	w	2-gą	
	 rocznicę	śmierci
	 +	Stefania	Tomasik
7:00pm Pol  											 Wolontariuszy	pomagających	
	 w	naszej	Parafii

MASS INTENTIONS - St. Constance
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Adoration of the Blessed Sacrament 
Sunday - April 14 after 7pm Mass. 

Thank you to everyone who worked to prepare, 
lead practices and participate in the liturgical services 
for Holy Week and Easter. Thank you also to everyone  

who helped to clean, get ready and decorate both  
St. Constance and St. Robert Bellarmine churches.   

We are very appreciative of everyone who gave their 
time and talent to help.

Dziękujemy wszystkim, którzy przygotowali, prowadzili 
i uczestniczyli w nabożeństwach liturgicznych Wielkiego 
Tygodnia i Wielkanocy. Dziękujemy również wszystkim, 
którzy pomogli posprzątać, przygotować i udekorować 

kościoły św. Konstancji i św. Roberta Bellarmina.   
Jesteśmy bardzo wdzięczni wszystkim, którzy 

poświęcili swój czas i talent, aby pomóc.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Monday, April 15  
8:30 am  +	Mr.	&	Mrs.	Justa	&	Emily	Peterson

Tuesday, April 16 
8:30 am  + Nick Nardella

Wednesday, April 17  
8:30 am + Oscar & Sophie Miller
   
Thursday, April 18  
8:30 am  +	Ruth	Kozlowski	

Friday, April 19 
8:30 am  + Finoy Lukose

Saturday, April 20  
8:30 am  + Jim Peterson
	 	 	 +	Eileen	Tomazin

5:15 pm   +	Anne	Bartelli
   + Tony Cummins

Sunday, April 21	 Fourth	Sunday	of	Easter	
9:00 am    + Norma Vercillo
   + Nick Nardella
	 	 	 +	Tommy	Heneghan	
	 	 	 +	Stefan	Zawalski

12:00 pm			 	 +	Otto	Seiler
	 	 	 +	Lawrence	Pfeiffer
   + Lorraine & Joe Samansky
	 	 	 +	Matilde	Ramos
   + Pedro Flores

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Joel Pasowicz

Janina Piotrowski
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Patricia O’Keefe, Emma Macrito
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

THE SANCTUARY CANDLE
this	week	will	be	lit	for

+ DECEASED MEMBERS 
OF THE CIESLA FAMILY

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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PRAY FOR VOCATIONS!
World Day of Prayer for Vocations 
Sunday, April 21
We see in Jesus, the Good Shepherd, the heart of every 
calling. Everyone is called, and everyone has a vocation 
in the Church. Please pray for an increase in vocations in 
the Archdiocese of Chicago!

Mass and Adoration with  
Bishop Mark Bartosic 
Friday, May 10, 5:30–7 p.m. 
Holy Name Cathedral
All are invited to pray for vocations and all those who  
will be ordained.  

If you have questions regarding your vocation, 
please contact Fr. Tim Monahan at 847.531.0148 or 
tmonahan@archchicago.org.

MÓDL SIĘ O POWOŁANIA!
Światowy Dzień Modlitw o Powołania 
Niedziela 21 kwietnia 2024 r.
W Jezusie Dobrym Pasterzu widzimy serce każdego 
powołania. Każdy jest powołany i każdy ma swoje 
powołanie w Kościele. Prosimy o modlitwę o wzrost 
powołań w Archidiecezji Chicago!

Msza św. i Adoracja Najświętszego 
Sakramentu z biskupem Mark Bartosic 
Piątek 10 maja, godz. 5:30–7 p.m. 
Katedra Najświętszego Imienia Jezus
Zapraszamy wszystkich do modlitwy w intencji powołań 
oraz w intencji wszystkich, którzy przyjmą święcenia 
kapłańskie. 
Jeśli masz pytania dotyczące powołań, skontaktuj się  
z ks. Timem Monahanem pod numerem telefonu 
847.531.0148 lub tmonahan@archchicago.org.
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KURS 
PRZEDMAŁŻEŃSKI

POLISH PRE-CANA
Kurs przedmałżeński 

w kościele Św. Konstancji 
rozpocznie się 28 kwietnia. 

Rozpoczęcie mszą św. 
o godz. 12:30 pm 
do godziny 6-tej. 

W celu rejestracji i uzyskania szczegółowych 
informacji prosimy dzwonić do biura parafialnego:

773 545 8581

In-Person PreCana 
Weekend Encounter 
2024

On behalf of all of us here at the Archdiocese of Chicago, congratulations on your engagement! We 
are blessed to accompany you on your journey to the sacrament of marriage. The Office of Lifelong 
Formation offers a PreCana Encounter Weekend for couples to learn about the sacrament of marriage 
and prepare their hearts leading up to their wedding day. For more information on how to get married  
in the Catholic Church, please visit pvm.archchicago.org/lifelong-formation/marriage or  
email precana@archchicago.org.

English  |  formedcatholiconline.com/Marriage-Preparation

April 27 and 28, 2024  
Saturday 9 a.m. — Sunday 3 p.m. 
University of Saint Mary of the Lake 
1000 East Maple Avenue, Mundelein, IL 60060 
usml.edu
This event is filled with great speakers, activities, prayer and reflection for engaged couples on the 
sacrament and vocation of marriage. The cost for this event is $495 per couple to include lodging 
(separate rooms for the bride and groom), food, presentations, books, resources and social gatherings. 

November 9 and 10, 2024  
Saturday 9 a.m. — Sunday 3 p.m. 
University of Saint Mary of the Lake 
1000 East Maple Avenue, Mundelein, IL 60060 
usml.edu
This event is filled with great speakers, activities, prayer and reflection for engaged couples on the 
sacrament and vocation of marriage. The cost for this event is $495 per couple to include lodging 
(separate rooms for the bride and groom), food, presentations, books, resources and social gatherings. 

In-Person PreCana 
Weekend Encounter 
2024

On behalf of all of us here at the Archdiocese of Chicago, congratulations on your engagement! We 
are blessed to accompany you on your journey to the sacrament of marriage. The Office of Lifelong 
Formation offers a PreCana Encounter Weekend for couples to learn about the sacrament of marriage 
and prepare their hearts leading up to their wedding day. For more information on how to get married  
in the Catholic Church, please visit pvm.archchicago.org/lifelong-formation/marriage or  
email precana@archchicago.org.

English  |  formedcatholiconline.com/Marriage-Preparation

April 27 and 28, 2024  
Saturday 9 a.m. — Sunday 3 p.m. 
University of Saint Mary of the Lake 
1000 East Maple Avenue, Mundelein, IL 60060 
usml.edu
This event is filled with great speakers, activities, prayer and reflection for engaged couples on the 
sacrament and vocation of marriage. The cost for this event is $495 per couple to include lodging 
(separate rooms for the bride and groom), food, presentations, books, resources and social gatherings. 

November 9 and 10, 2024  
Saturday 9 a.m. — Sunday 3 p.m. 
University of Saint Mary of the Lake 
1000 East Maple Avenue, Mundelein, IL 60060 
usml.edu
This event is filled with great speakers, activities, prayer and reflection for engaged couples on the 
sacrament and vocation of marriage. The cost for this event is $495 per couple to include lodging 
(separate rooms for the bride and groom), food, presentations, books, resources and social gatherings. 

Marriage 
Preparation Courses 
2024

On behalf of all of us here at the Archdiocese of Chicago, congratulations on your engagement! 
We are blessed to accompany you on your journey to the sacrament of marriage. The Office of 
Lifelong Formation offers PreCana courses on Zoom for couples to learn about the sacrament 
of marriage and prepare their hearts leading up to their wedding day.

For more information on how to get married in the Catholic Church, please visit 
pvm.archchicago.org/lifelong-formation/marriage or email precana@archchicago.org.

ENGLISH 
Tuesday/Thursday   |   6 – 9 p.m. CST 
Saturdays   |   9 a.m. – 3 p.m. CST 
formedcatholiconline.com/Marriage-Preparation
 April 20 
April 27 – Session A 
April 27 – Session B
April 30 and May 2 
May 4 
May 14 and 16 
May 21 and 23 
June 1 
June 4 and 6  

June 22 
July 23 and 25 
August 6 and 8 
September 7 
September 10 and 
12 October 1 and 3 
October 5 
November 12 and 14 
December 7

POLISH 
Saturdays 9 a.m. – 3 p.m. CST 
formedcatholiconline.com/Marriage-Preparation
24 lutego      9 marca    20 kwietnia     18 maja   8 czerwca   10 sierpnia

Marriage 
Preparation Courses 
2024

On behalf of all of us here at the Archdiocese of Chicago, congratulations on your engagement! 
We are blessed to accompany you on your journey to the sacrament of marriage. The Office of 
Lifelong Formation offers PreCana courses on Zoom for couples to learn about the sacrament 
of marriage and prepare their hearts leading up to their wedding day.

For more information on how to get married in the Catholic Church, please visit 
pvm.archchicago.org/lifelong-formation/marriage or email precana@archchicago.org.

ENGLISH 
Tuesday/Thursday   |   6 – 9 p.m. CST 
Saturdays   |   9 a.m. – 3 p.m. CST 
formedcatholiconline.com/Marriage-Preparation
 April 20 
April 27 – Session A 
April 27 – Session B
April 30 and May 2 
May 4 
May 14 and 16 
May 21 and 23 
June 1 
June 4 and 6  

June 22 
July 23 and 25 
August 6 and 8 
September 7 
September 10 and 
12 October 1 and 3 
October 5 
November 12 and 14 
December 7

POLISH 
Saturdays 9 a.m. – 3 p.m. CST 
formedcatholiconline.com/Marriage-Preparation
24 lutego      9 marca    20 kwietnia     18 maja   8 czerwca   10 sierpnia
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  Zaproszenie Święconka/Easter Lunch!!
 Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem Ks. Robertem Łojek zapraszają 
na Święconkę w Sali Ks. Borowczyka, 21 kwietnia, 2024 po mszy Świętej 

o godzinie 12:30 po południu. Cena $35 od osoby. 
Zapewniamy smaczny domowy obiad, przystawki, słodki stół oraz dobrą muzykę. 

      
Po rezerewację prosimy dzwonić (773) 612 6074 lub (773) 545-8581 ext. 0!

       

Do zobaczenia!!

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle 
burns all day and night throughout the 
year	 to	 remind	 us	 of	 the	 sacramental	
presence	of	Jesus	Christ.

It	serves	as	a	mark	of	honor	to	remind	the	faithful	
of	 the	 presence	 of	 Christ,	 and	 is	 a	 profession	 of	
their	love	and	affection.	

If	 you	 wish	 to	 have	 the	 Sanctuary	 Lamp	 at	 
St.	Robert	Bellarmine	Church	burning	in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a 
special intention please	make	arrangements	with	
the	Parish	Office.	

The	 cost	 of	 the	 candle	 is	 $25.00. Your candle 
will	 burn	 continuously	 for	 one	 week,	 and	 your	
memorial	will	be	published	in	the	Bulletin.

We	hope	you	choose	to	take	part	in	this	beautiful	
Catholic	tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25

Mass at St. Hyacinth Basilica, Chicago 
for beatification of Fr. Ignacy Posadzy. 

WIECZÓR  
   z Czcigodnym Sługą Bożym 

Ojcem Ignacym Posadzym TChr 
Założyciel Sióstr Misjonarek Chrystusa Króla 
Współzałożyciel Towarzystwa Chrystusowego 

 

 
 
 

 
 

“Chrześcijaństwo jest radością świata. 
Chrystus i tylko Chrystus przyniesie wam szczęście.” 

 

Bazylika św. Jacka  
3636 W Wolfram St, Chicago, IL 60618 

 

Środa, 17 kwietnia 2024 r. 
 

6:30 p.m. Droga Światła 
7:00 p.m. EUCHARYSTIA 

 

ZAPRASZAMY 
Ks. Proboszcz Stanisław Jankowski 

Siostry Misjonarki Chrystusa Króla dla Polonii 
 

Króluj nam Chryste! 
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WOMAN’S CLUB
The next meeting of the Woman’s Club is 
MONDAY, APRIL 22, 2024, at 7:00 p.m.  

in Borowczyk Hall.
REGISTRATION BEGINS AT 6:30 P.M.

Do you feel lucky? Don’t buy a lottery ticket; come 
to NIGHT AT THE RACES. See the newly formed 
track and marvel at the jockeys as they prepare for 
the race. Enjoy  camaraderie and refreshments as 
you await the first call. Study the horses, decide 
on a winner, buy Borowczyk Dollars and place 

your bet. Cheer on your choices and wait for your 
favorite to cross the finish line. Have fun rooting  

for your picks. Be part of the excitement.  
After the last race, count your winnings and bid 
on fabulous prizes.  Forget baseball, football, 

basketball, and hockey—Play the Horses!

KLUB KOBIET

Every	day,	we	have	the	opportunity	to	be	the	face	of	Jesus	to	others.	You	can	help	to	support	our	parish	and	cover	our	 increased	
operating	 costs	 by	 making	 a	 qualified	 charitable	 distribution	 (“QCD”)	 gift	 from	 your	 individual	 retirement	 account.	 A	 QCD	
gift	 (a.k.a.	 IRA	 charitable	 rollover)	 allows	 individuals	 age	 70½	 or	 older	 to	 authorize	 their	 IRA	 administrator	 to	 make	 a	 direct	
transfer	 of	 funds	 from	 their	 IRA	 to	 qualified	 charities,	 tax-free.	 This	 way	 of	 giving	 does	 not	 generate	 taxable	 income,	 which	
may	 lower	 your	 annual	 income	 level.	 If	 you	 are	 age	 73	 or	 older,	 the	 amount	 you	 transfer	 may	 count	 towards	 your	 required	
minimum	 distribution.	 	 If	 you	would	 like	more	 information	 on	 how	 to	make	 a	QCD	 gift	 to	Mary	Undoer	 of	 Knots	 Parish,	 please	
contact	 Marguerite	 Q.	 Zappa,	 Planned	 Giving	 Officer,	 Archdiocese	 of	 Chicago	 at	 312.848.3068	 or	 mzappa@archchicago.org. 
 
Każdego	dnia	mamy	okazję	być	twarzą	Jezusa	dla	innych.	Możesz	wesprzeć	naszą	parafię	i	pokryć	nasze	zwiększające	się	koszty	operacyjne	
i	rozważyć	złożenie	ofiary	na	rzecz	organizacji	charytatywnej	(qualified	charitable	distribution	-	QCD)	z	konta	emertytalnego.		Darowizna	
QCD	(znana	również	jako:	IRA	charitable	rollover)	pozwala	osobom	w	wieku	70½	lat	lub	starszym	upoważnić	administratora	konta	IRA	
do	bezpośredniego	transferu	funduszy	z	konta	IRA	do	kwalifikowanych	organizacji	charytatywnych,	bez	płacenia	podatku.	Darowizna	
QCD	nie	jest	wliczana	do	dochodu	podlegającego	opodatkowaniu,	co	może	obniżyć	roczny	przychód	podlegający	opodatkowaniu.	Jeśli	
ukończyli	Państwo	73	lata	kub	są	starsi,	przekazana	kwota	może	zostać	zaliczona	na	poczet	wymaganej	minimalnej	dystrybucji.	Jeśli	
chcieliby	Państwo	uzyskać	więcej	informacji	na	temat	składania	darowizn	QCD,	prosimy	o	kontakt	z	Marguerite	Q.	Zappą,	Specjalistą	
ds.	planowanych	darowizn,	Archidiecezja	Chicago	pod	numerem	312.848.3068	lub	mzappa@archchicago.org.

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

CONGRATULATIONS 
SETH RYAN

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 20 KWIETNIA O GODZ 6:00 WIECZOREM 

W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
Straż	 Honorowa	 Najświętszego	 Serca	 Pana	 Jezusa	 jest	 odpowiedzią	 wrażliwych	 serc	 na	 skargę	 Pana	 Jezusa	
skierowaną	do	apostołów	w	Ogrodzie	Oliwnym:	”Czy	nie	mogliście	czuwać	jednej	godziny	ze	Mną”.	Jej	członkowie	
starają	się	poświeceniem	i	miłością	pocieszać	Serce	Pana	Jezusa	napełnione	boleścią	z	powodu	zapomnienia,	
niewdzięczności	i	grzechów	całego	świata.	Do	udziału	w	tym	pięknym	nabożeństwie	bardzo	serdecznie	zaprasza:	 
Ks.	Andrzej	Izyk,	Dyrektor	Straży	Honorowej	NSPJ

(Devotion to the Sacred Heart  of  Jesus  and the Immaculate Heart  of  Mary—Apri l  20,  at  6pm)
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ANGELS | ANIOŁY
Question: I’ve heard that we become angels when we die. Is this what the Church teaches?

Answer: As human beings, we are both spiritual and corporeal. We are body and soul. This makes us unique 
in all creation. No other physical creature — plant or animal — possesses an immortal soul made in God’s 
image and likeness. Like the distinction with plants and animals, angels have an entirely different sort of 
existence. Angels are pure immortal spirit, and they have been so since the moment of their creation. While 
they may take on an appearance of a body in Biblical history, they are not a body like we are. Angels are nei-
ther male nor female, despite the art we often see.
As the result of the Fall, human beings experience death. Our souls are temporarily separated from our bodies. 
However, we do not become something other than human. Every Sunday in the Creed we profess “I believe 
in the resurrection of the body.” As Jesus was united with his body on the third day, so too will we be united 
with our bodies at the end of time.

Pytanie: Słyszałem, że po śmierci stajemy się aniołami. Czy tak naucza Kościół?
Odpowiedź: Jako istoty ludzkie jesteśmy zarówno duchowi, jak i cieleśni. Jesteśmy ciałem i duszą. To czyni 
nas wyjątkowymi w całym stworzeniu. Żadne inne fizyczne stworzenie - roślina czy zwierzę - nie posiada 
nieśmiertelnej duszy stworzonej na obraz i podobieństwo Boga. Podobnie jak w przypadku roślin i zwierząt, 
aniołowie mają zupełnie inny rodzaj istnienia. Aniołowie są czystym, nieśmiertelnym duchem i są nim od 
momentu ich stworzenia. Chociaż w historii biblijnej mogą przybierać wygląd ciała, nie są ciałem takim jak 
my. Aniołowie nie są ani mężczyznami, ani kobietami, pomimo sztuki, którą często widzimy.
W wyniku Upadku istoty ludzkie doświadczają śmierci. Nasze dusze są tymczasowo oddzielone od naszych 
ciał. Nie stajemy się jednak kimś innym niż ludźmi. W każdą niedzielę w Credo wyznajemy “Wierzę w 
zmartwychwstanie ciała”. Tak jak Jezus został zjednoczony ze swoim ciałem trzeciego dnia, tak i my 
zostaniemy zjednoczeni z naszymi ciałami na końcu czasów.

©LPi
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GRATULACJE 
DLA 

BIERZMOWANYCH 
2024

KENEDY ALFARO
NOA BAEZ

SEBASTIAN BRIONES
LUKE BUCHER

ALYSSA CARLOS
MASON CIPICCHIO

NOAH DIAZ
LEO GALLARDO
NAOMI GARCIA

SOFIA GONZALEZ
ELLA HARGESHEIMER
HARRISON HARTMANN

KYLIE KOSTAKIS
ELLIOT LISKEY
OLIVIA LOFTUS
LUKE MEIXNER

SLOANE MEIXNER
ELEANOR MILIONIS

AMELYA MORA
LIA PADILLA 

EMILIA PIRAINO
CAROLINE PUCHYR

CHLOE QUATTROCKI
 LOUISRACHMACIEJ
JASLYN RODRIGUEZ

MADELINE RODRIGUEZ
BENNET ROZMUS

EVAN RON
VIOLETTA SALGADO

PENELOPE SERRANO
BRYAN SIMON
SEAMUS TATE

AMELIA TOLLERUD
MICHAEL TOMASZEK

GRACE VU

April 20, 2024, at 12 noon 
FIRST RECONCILIATION

 St. Robert Bellarmine School  & Faith Formation Students

WAŻNE OGŁOSZENIA DLA RODZICÓW DZIECI 
PRZED 1-SZĄ KOMUNIĄ ŚWIĘTĄ – 11 MAJA 

PRÓBY W KOŚCIELE: 
OBECNOŚĆ OBOWIĄZKOWA!!!

PIERWSZA PRÓBA: 
(środa) 17 KWIETNIA o godz. 5:00pm 

DRUGA PRÓBA: 
(środa) 24 KWIETNIA o godz. 5:00pm,

po próbie - Spotkanie dla Rodziców o godz. 
6:30pm 

w Sali Księdza Borowczyka 
– przynosimy proporczyki, ustalenie godziny zdjęć

TRZECIA PRÓBA - GENERALNA: 
(czwartek) 9 MAJA o godz. 5:00pm w kościele 
po próbie - 1-SZA SPOWIEDŹ o godz. 6:00pm

SOBOTA, 11 MAJA – 1:00PM 
- UROCZYSTOŚĆ 1-SZEJ KOMUNII ŚWIĘTEJ

Niedziela, 12 maja – 12:30pm - Msza Św. dziękczyn-
na za 1-szą Komunię Świętą 

BIAŁY TYDZIEŃ: 
(dzieci przychodzą w strojach komunijnych)

CONGRATULATIONS TO ALL STUDENTSCONGRATULATIONS TO ALL STUDENTS



3rd Sunday of Easter | 3-cia Niedziela Wielkanocna April 14, 2024 | 14 kwietnia 2024 11

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM - ST. ROBERT BELLARMINE CAMPUS
Classes for grades K – 8th meet on FIRST AND THIRD SATURDAY

from 10:30am – 12:00pm
Registration for the 2024/2025 school year: 

Saturday, April 20th,  2024 - 10:30am-12:00pm - St. Robert Bellarmine School

FIRST COMMUNION CLASS OF 2024 
 ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL 
& FAITH FORMATION PROGRAM 

IMPORTANT DATES
TUESDAY, APRIL 16, 2024, AT 7PM 

St. Robert Bellarmine Church – First Communion Practice
SATURDAY, APRIL 20, 2024, AT 12:30PM     

First Reconciliation - St. Robert Bellarmine Church
SUNDAY, APRIL 21,2024 AT 9AM 

Family Mass - St. Robert Bellarmine Church
SATURDAY, MAY 4, 2024, AT 11:00AM  

First Holy Communion- St. Robert Bellarmine Church
SUNDAY, MAY 5, 2024, AT 12:00 PM 

Thanksgiving Mass – blessing of the First Communion religious items

More information: sr. Anna Strycharz, MCHR – phone: 773-934-7593

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
FAMILY MASS

AND THE END OF FAITH 
FORMATION SCHOOL YEAR

We invite all children and their parents to celebrate 
OUR MONTHLY FAMILY MASS 

and the end of Faith Formation school year
on Sunday, April 21 at 9.00 am in the church. 

Faith Formation Students with teachers, 
please sit in the first pews.
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Dni  kreatywności-Rezerwuj sobie czas aby rozwijać swoje hobby 

@ssndsisters 

13th Annual Prayer Service for Child Abuse Prevention

PINWHEELS  
FOR PREVENTION
at the Archdiocese of Chicago’s Healing Garden 

Thursday, April 25, 2024 
11 a.m. 
1080 West Roosevelt Road, Chicago
Please join the Archdiocese of Chicago in its  
ongoing commitment to the ministry of  
protecting children at the  
Annual Prayer Service for  
Child Abuse Prevention presided  
by Fr. Aaron Bohr, SJ, with  
Superintendent Greg Richmond. 
Participants will be invited to  
plant a pinwheel (symbol of  
child abuse prevention  
efforts) during the service.

All are welcome!
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON “WHAT DO WE HAVE TO EAT?” 
© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  When I was a kid, I was hungry all the time, and this has 
pretty much followed me around. I don’t always give in to it, 
however, as I subscribe to something I heard or read once…that 
it’s good to always be a little bit hungry. Which is not to say that 
I haven’t pushed back from any given meal for having eaten too 
much. But seems I could never eat too much when I was small, 
and what I recall specifically is bursting into the house after 
playing outside and asking Mom, “What do we have to eat?”
  She’d offer me this or that or any number of things, and of-
tentimes, I declined. For example, say, “Do you want yogurt 
and fruit cocktail?” Nah. “Do you want a peanut butter and jelly 
sandwich?” Nah. “Bologna?” Nah. “Left-over pork chops and 
rice?” Nah. Eventually, we both tired of the game, with Mom 
usually launching the first salvo: “Well, you must not be very 
hungry, then.” I’d mope around for a while before having one--
and sometimes all--of my mother’s offerings.
  And another eating-related thing I remember from those long-
ago days is  Cracker Jack. Mom didn’t treat me often with this. 
Plain yogurt and canned fruit cocktail was much more available 
to me. But when she served up Cracker Jack, I remember always 
liking the peanuts more than the candy-coated popcorn, and I 
remember always wondering if this was because there were so 
few peanuts compared to popcorn. It’s funny how an 8-year-old 
thinks things through.
  And of course, I remember the jingle. Not all of it, but most 
of it. I remember the main verse like it was yesterday: “Whadda 
you want/ When you gotta eat somethin’/ And it’s gotta be 
sweet/ And it’s gotta be a lot/ And you gotta have it now…
Whadda you want?” And I remember the end of the rhyme the 
same: “Candy-coated popcorn, peanuts and a prize/ That’s what 
you get in Cracker Jack.” Sadly, all of those “lip-smackin’” in-
ner rhymes are lost on me. Rap, ahead of its time.
  But these Whadda want/Whadda have to eat questions sur-
face today as I consider the Gospel, Luke’s account of Jesus’s 
post-Resurrection appearance to his disciples. Matthew, Mark, 
Luke, and John all have their own version, and each tells of 
Jesus commissioning his friends to go forth. But only Luke has 
one of my two favorite details in the entire Book. The first is 
John telling us, “And Jesus wept” outside of Lazarus’s tomb. 
And today, it’s Luke recording of Jesus asking his terrified 
friends (who think they are seeing a ghost), “Have you anything 
here to eat?”  
  I love this. Per the footnote in my book about these verses of 
Jesus showing the disciples his hands and feet and them asking 
for something to eat, “The apologetic purpose of this story is ev-
ident in the concern with the physical details and the report that 
Jesus ate food.” Because it’s all very unghost-like, I guess. But 
Jesus’s question runs deeper to me, the guy who grew up asking 
“What do we have to eat?” It speaks intensely to my ear of Je-
sus’s human-ness (just like his weeping at a friend’s tomb). And 
yet at the very same time, I have come to believe that this Jesus 
is the Christ, the Bread of Life come down from heaven. Which 
prompts me all the more to ask the question, and this time in a 
divine context: Hey, Jesus! Have you anything here to eat?

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 
MARCH 31, 2024
Sunday - $13,317.00 

Give Central - $2,151.00
Total - $15,468.00

Holy Thursday - $4,872.00
Holy Friday - $7,495.00 

Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

 S E C O N D  C O L L E C T I O N  –  A P R I L  21
Maintenance Fund

D R U G A  S K Ł A D K A   –  21 K W I E T N I A
Fundusz Utrzymania Budynków Parafialnych

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
April 21, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. M. Zasada J. Gordon A. Sanders
N. Guagliardo

7:30am Fr. S. Donahue C. Schiltz A. Sanders
Sr. Perpetua

9:00am Fr. M. Zasada C.	Kowalski
P.	Horwat

10:30am Fr. R. Lojek J. Reynolds
G. Reynolds

M. Yip
R. Tagamolila

12:30pm Fr. M. Zasada Polonia 
Klub

7:00pm Fr. F. Florczyk A.	Zalewski
D. Strek

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm	 Fr. F. Florczyk David 

Nowak
Sheelagh Spooner
Edward	Stecker
Pat Zyburt

9:00am	 Fr. S. Donahue Marilyn 
Skowron

Trina	Eifert
Paul	Eifert
Kathy	Ernst

12:00pm	 Fr. F. Florczyk Laura 
Baylian

Deacon Assigned
Erin	Bastian
Mary	Ann	Glowacz

“HELP MARY MAINTAIN HER HOUSE”
“POMÓŻ MARYI UTRZYMAĆ JEJ DOM”

Do you know any licensed, bonded, and insured 
professional contractors? Mary Undoer of 
Knots Parish is seeking contractors interested 
in bidding on campus projects.
If you want your business included in the Parish 
contractor database, please contact Marty 
Bracco, Director of Operations, at the Parish 
office during regular business hours or via email 
at mbracco@archchicago.org.

Czy znasz licencjonowanych, ubezpieczonych i 
ubezpieczonych profesjonalnych wykonawców? 
Parafia Mary Undoer of Knots poszukuje 
wykonawców zainteresowanych składaniem 
ofert na projekty kampusu.
Jeśli chcesz, aby Twoja firma znalazła się w 
bazie danych wykonawców parafii, skontaktuj 
się z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, w 
biurze parafialnym w zwykłych godzinach pracy 
lub za pośrednictwem poczty elektronicznej pod 
adresem mbracco@archchicago.org.


